
Un texte un peu gore, mais utile pour enrichir son vocabulaire des membres du corps.  

   

N’AIME PAS TROP FORT  

Extrait d’I.Adler-Humor un satire  

   
On raconte une merveilleuse histoire. L’histoire est la suivante :  
Il était une fois au pays du soleil levant un jeune héros, follement épris de 
la très jolie Flora. Elle était la plus jolie fille du pays du soleil levant et le 
jeune héros, follement épris de Flora voulait empêcher que toute autre 
personne ne convoite sa tendre Flora.  
   
Il a alors adopté le plan suivant :  
   
Un beau matin, notre héros amoureux s’est rendu dans la petite et noble 
demeure et lui a tenu les propos suivants :  
-Ma chère et tendre  Flora ! Tes grands yeux sont si ensorcelants qu’ils 
pourraient attirer des hommes étrangers. Pour cette raison, il me faut les 
crever.  
-Ce n’est pas tout, dit-il à nouveau comme tes boucles de velours noir font 
l’émerveillement de tous, et qu’elles fournissent une occasion aux jeunes 
hommes de s’éprendre de toi, je dois pour cette raison, te les couper  
Et il les coupa.  
   
-Ensuite, tes dents blanches à l’éclat de perles sont belles et leur 
blancheur pourrait attirer des hommes étrangers, je dois pour cela te les 
ôter.  
   
Et il les lui arracha.  
   
-Ensuite, comme ta voix est merveilleuse, et quand tu chantes on dirait un 
rossignol chantant une chaude nuit de printemps, et si des étrangers 
entendaient ton chant, je ne serais plus le seul à l’entendre, pour cette 
raison, il me faut t’arracher la langue.  
   
Et il lui arracha la langue  
   
-Ensuite, ma chère et tendre Flora, ta belle jeune  et blanche poitrine, est  
douce et pure comme les plus beaux lilas du pays du soleil levant. Elle 
pourrait ensorceler par leur douceur beaucoup, beaucoup de jeunes gens. 
C’est pour cela que je dois te couper la poitrine.  



Et il les coupa.  
   
-Nous n’en avons pas encore fini, ma chère et tendre Flora, à présent, je 
vais te couper les mains car elles sont chaudes, douces et  claires comme 
l’argent. Si un étranger devait entrer en contact avec ta main, il lui 
semblerait qu’il tient le duvet d’une jeune et blanche colombe et je ne le 
veux point.  
Je vais donc te couper les mains. Nous en avons bientôt fini, poursuivi le 
héros amoureux. Si tu devais, toi ma chère et tendre te trouver en 
compagnie d’hommes autour d’une table, tu pourrais facilement entrer en 
contact avec le pied d’un étranger et je ne pourrais le supporter, parce 
que mon amour est trop fort et trop ardent. Je dois donc, ma très chère, 
te scier les deux jambes.  
   
Et il lui scia les deux jambes.  
   
-A présent, dit le jeune héros, je suis apaisé.  
   
-Ma très chère, personne, non personne ne pourra te prendre à moi. Nous 
vivrons comme Adam et Eve au jardin d’Eden. Personne ne portera 
ombrage à notre bonheur. Tu resteras toujours mienne.  
   
 Et il prit congé d’elle amicalement, sortit satisfait  et heureux de sa 
petite maison. A son retour, le soir même, il vint rendre visite sa chère 
Flora  
A son grand étonnement, il  trouva la pièce vide. Sa tendre Flora n’était 
plus là.  
Interrogeant toutes les personnes alentour, les voisins, il découvrit qu’un 
cirque l’avait achetée et était parti avec elle faire le tour du monde.  

   

LIBT NIT TSU SHTARK    

   

Es vert dertseylt a vundersheyne maysele .Dos maysele dertseylt zikh ot 
azoy: Amol hot in morgenland gelebt a yunger held ,velkher iz geven 
shterblekh farlibt in der vundersheyner meydl Flora. Zi iz geven di 
shenste tokhter fun morgenland ,un der yunger held ,velkher iz geven in 
Floran shterblekh farlibt, hot zikh gevolt bavorenen ,az keyn ander held 
zol zikh nit tsusharn, tsu zayn gelibter Flora .  
   



Iz er gefaln oyf a plan .  
In a sheynem frimorgn, iz der farlibter held gekumen tsu zayn gelibter 
Flora in ir kleyn veys tsikhtik shtibele ,un hot tsu ir azoy gezogt:  
-Tayere hartsike Flora mayne ! Azoy vi dayne groyse shvartse kishefdike 
oygn kenen tsutsien tsu zikh fremde mener, darum muz ikh dir mayn 
tayere oygn oysshtekhn.  
Un er hot zey oysgeshtokhn  
-“Dos iz  nokh nit alts” -hot er vider gezogt- “azoy vi dayne shvartse 
samet lokn vern fun alemen bavundern , un zey zeynen a guter mitl az 
fremde mansbiln zoln zikh in dir farlibn ,darum muz ikh dir dayne sheyne 
lokn opshern”.  
Un er hot opgeshoyrn.  
“- Vayter, oykh dayne vayse perl-tseyn zaynen sheyn un kenen mit zayer 
veyskeyt tsutsien fremde mener, darum muz ikh dir dayne tseyn 
aroysnemen “.  
Un er hot zey aroysgenomen .  
“Vayter azoy ,vi du bazitst a vundersheyne shtime, un ven du zingst, dakht 
zikh oys az dos trilert a solovey in a varemer friling nakht, un az fremde 
mener zoln derhern dayn zis gezang, kenen zey dikh nokh tsu hern fun mir 
,darum mayn libe Flora muz ikh dayn tsung aroysraysn “  
Un er hot dem tsung aroysgerisn.  
   
“Vayter libe zise tayere Flora, dayne yunge brist zaynen lib un vays un 
tsart un reyn vi di shenste lilien fun morgenland .Zey kenen batsoybern 
mit zayer tsartkeyt file ,file yunge leyt.Darum muz ikh dir dayne yunge 
brist opshnaydn”.Un er hot zey opgeshnitn .  
-“Bist nokh nit fartik mayn libe tayere Flora ,itster vel ikh dir dayne hent 
arunterhakn vayl zey zenen varm, vaykh zanft , un klor vi zilber.Ven a 
fremder man zol dayn hant barirn ,volt zikh im oysgedakht az er halt a 
hoyfn pukh fun a yunge vayse toyb, un ikh vil nit.  
Darum muz ikh dir dayne hent aruntershnaydn .Mir zayne bald tsu ende 
hot der farlibter held forgezetst ”Ven du ,mayn tayerste zolst zitsn in a 
gezelshaft fun mener bay a tish kenst du dokh mit dayne fis zeyer gring a 
fus fun a fremdn mansbil un dos volt ikh nit gekent ibertrogn, vayl tsu 
shtark un tsu heys iz mayn libe tsu dir .Darum muz ikh dir mayn tayerste 
opzegn beyde fis”.Un er hot zey opgezegt  
“Itst ,zogt der farlibter held ,bin ikh shoyn baruikt.Itst bin ikh zikher 
mit dir, mayn tayere .Keyner, keyner vet zikh shoyn bay mir nit tsunemen 
.Mir veln zikh lebn vi Odem mit khavn in Gan Eden.Keyner vet undz dos glik 
nit farshtern.Du blaybst oyf eybik mayne”.Un er hot zikh mit ir 
freyndlekh gezegnt ,un iz aroys fun ir shtibele a tsufridener a 
gliklekher.Ven er iz dem zelbn farnakht gekumen bazukhn zayn libe tayere 
Flora ,hot er tsu zayn grestn shtoynen gefinen ir tsimer leydik .Zayn 



gelibte Flora iz nit geven.Nokhfregendik bay ale arumike shkhenim, hot er 
oysgefunen az epes a tsirkus man hot zi opgekoyft, un er iz mit ir avek 
vandern iber der velt  

   

   

   

   

   

  ליבט ניט צו שטאַרק

   

   

דאָס מעשׂהלע דעצײלט זיך אָט . דערצײלט אַ װוּנדערשײנע מעשׂהלע עס װערט
אַזױ: אַמאָל האָט אין מאָרגלאַנד געלעבט אַ יונגער העלד' װעלכער איז געװען 

ון דער װוּנדערשײנער מײדל פֿלאָראַ. זי איז געװען די פ שטערבֿלעך פֿאַרליבט
לד, װעלכער איז געװען שענסטע טאָכטער פֿון מאָרגנלאַנד, און דער יונגער הע

אין פֿלאָראַן שטערבלעך פֿאַרליבט, האָט זיך געװאָלט באַװאָרענען אַז קײן 
  אַנדער העלד זאָל זיך ניט צושאַרן צו זײַן געליבטער פֿלאָראַ.

איז ער געפֿאַלן אױף אַ פּלאַן. אין אַ שײנעם פֿרימאָרגן, איז דער פֿאַרליבטער 
ער פֿלאָראַ אין איר קלײן װײס ציכטיק העלד געקומען צו זײַן געליבט

  שטיבעלע, און האָט צו איר אַזױ געזאָגט:

טײַערע האַרציקע פֿלאָראַ, מײַנע אַזױ װי דײַנע גרױסע שװאַרצע כישפֿדיקע  -
אױגן קענען צוציִען צו זיך פֿרעמדע מענער. דאַרום מוז איך דיר, מײַן טײַערע 

דאָס איז נאָך ניט אַלץ, - שטאָכן. אױגן אױסשעכטן. און ער האָט זײ אױסגע
האָט ער װידער געזאָגט. אַזױ װי דײַנע שװאַרצע סאַמעט לאָקן װערן פֿון 

אַלעמען באַװוּנדערן, און זײ זײנען אַ גוטער מיטל, אַז פֿרעמדע מאַנסבילן זאָלן 
  זיך אין דיר פֿאַרליבן, דאַרום מוז איך דיר דײַנע שײנע לאָקן אָפּשערן.

  אָט אָפּגעשױרןאון ער ה

צײן זײַנען שײן און קענען מיט זייער -װײטער, אױך דײַנע װײַסע פּערל-
װײסקײט צוציִען פֿרעמדע מענער. דאַרום מוז איך דיר דײַנע צײן אַרױסנעמען. 

און ער האָט זײ אַרױסגענאָמען. װײַטער אַזױ װי דו באַזיצט אַ װוּנדערשײנע 
יך אױס אַז דאָס טרילערט אַ סאָלאָװײ אין שטימע, און װען דו זינגסט, דאַכט ז

אַ װאַרעמער פֿרילינג נאַכט, און אַז פֿרעמדע מענער זאָלן דערהערן דײַן זיס 



געזאַנג, קענען זײ דיך נאָך צו הערן פֿון מיר. דאַרום מײַן ליבע פֿלאָראַ, מוז איך 
  דײַן צונג אַרױסרײַסן.

,ליבע זיסע טײַער פֿלאָראַ, דײַנע  און ער האָט דעם צונג אַרױסגעריסן. װײַטער
יונגע בריסט זײַנען ליב און װײַס און צאַרט און רײן װי די שענסטע ליליִען פֿון 

מאָרגנלאַנד. זײ קענען באַצױבערן מיט זײַער צאַרטקײט פֿילע, פֿילע יונגע לײט. 
  דאַרום מוז איך דיר דײַנע יונגע בריסט אָפּשנײַדן.

שניטן. ביסט נאָך ניט פֿאַרטיק ,מײַן ליבע טײַערע פֿלאָראַ. און ער האָט זײ אָפּגע
איצטער װעל איך דיר דײַנע הענט אַרונטערהאַקן, װײַל זײ זענען װאַרעם, װײַך, 

זאַנפֿט, און קלאָר װי זילבער. װען אַ פֿרעמדער מאַן זאָל דײַן האַנט באַרירן, 
וך פֿון אַ יונגע װײַסע טױב װאָלט זיך אים אױסגעדאַכט אַז ער האַלט אַ הויפֿן פּ

.און איך װיל ניט. דאַרום מוז איך דיר דײַנע הענט אַרונטערשנײַדן. מיר זײַנען 
  באַלד צו ענדע, האָט דער פֿאַרליבטער העלד פֿאָרגעזעצט

װען, דו מײַן טײַערסטע זאָלסט זיצן אין אַ געזעלשאַפֿט פֿון מענער בײַ אַ -  
קענסט דו דאָך מיט דײַנע פֿיס זײער גרינג אַ פֿוס פֿון אַ פֿרעמדן מאַנסביל טיש, 

,און דאָס װאָלט איך ניט געקענט איבערטראָגן, װײַל צו שטאַרק און צו הײס 
  איז מײַן ליבע צו דיר.

  דאַרום מוז איך דיר, מײַנט טײַערסטע, אָפּזעגן בײדע פֿיס .

זאָגט דער פֿאַרליבטער העלד, בין איך שױן און ער האָט זײ אָפּגעזעגט .איצט 
באַרויִקט. איצט בין איך זיכער מיט דיר, מײַן טײַערע. קײנער, קײנער, װעט זיך 

עדן.  -ן אין גןהשױן בײַ מיר ניט צונעמען. מיר װעלן זיך לעבן װי אדם מיט חװ
אײביק מײַנע. קײנער װעט אונדז דאָס גליק ניט פֿאַרשטערן .דו בלײַבסט אױף 

און ער האָט זיך מיט איר פֿרײנדלעך געזעגנט, און איז אַרױס פֿון איר שטיבעלע 
אַ צופֿרידענער, אַ גליקלעכער.. װען ער איז דעם זעלבן פֿאַרנאַכט געקומען 

באַזוכן זײַן ליבער טײַערער פֿלאָראַ ,האָט ער צו זײַן גרעסטן שטױנען געפֿינין 
געליבטע פֿלאָראַ איז ניט געװען. נאָכפֿרעגענדיק בײַ איר צימער לײדיק. זײַן 

מאַן האָט זי  - אַלע אַרומיקע שכנים, האָט ער אױסגעפֿונען אַז עפּעס אַ צירקוס
  אָפּגעקױפֿט ,און ער איז מיט איר אַװעק װאַנדערן איבער דער װעלט
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